
BARBARA SZUBERT

Starożytna Arabia w świetle 
źródeł greckich 

Część I: epoka archaiczna, klasyczna 
i hellenistyczna

Wro cław 2020



Druk monografii został sfinansowany ze środków Instytutu Studiów 
Klasycznych, Śródziemnomorskich i Orientalnych Uniwersytetu 
Wrocławskiego

© by Barbara Szubert, ORCID 0000-0001-7556-1513 and Wydawnictwo 
CHRONICON 2020

Recenzent
Mariusz Rosik

Na okładce
Fryz z głowami oryksów, Półwysep Arabski, V–III w. przed n. Chr. 
(The Walters Art Museum)

Opracowanie redakcyjne
Joanna Rosik

Korekta
Zespół Wydawnictwa CHRONICON

Opracowanie typograficzne
Adam Kolenda

ISBN 978-83-955519-3-2

www.chronicon.pl
tel. +48 606 412 330

Druk
I-BIS Wrocław
i-bis@i-bis.com.pl
tel. +71/342 25 17, 602 65 14 13



Spis treści

WSTĘP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     11
Podziękowania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    13
Wyjaśnienie pojęć  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     14

Arab   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     14
Arabia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     16

Stan badań  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    17
Tłumaczenie badanych źródeł . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    22

I . ARABIA I ARABOWIE W GRECKIEJ LITERATURZE EPOKI 
ARCHAICZNEJ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    25
Homer i Erembowie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    25

Identyfikacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    25
Echo Homera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    40
Pisownia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    44

Hezjod i Arabos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    44
Skylaks – opłynięcie Półwyspu Arabskiego . . . . . . . . . . . . . . .    47
Arabia i logografowie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    48

II. ARABIA I ARABOWIE W GRECKIEJ LITERATURZE EPOKI 
KLASYCZNEJ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    53
Ajschylos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    53

Magos Arabos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    53
Arabia w Poncie?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    54

Herodot – pierwsza zachowana relacja o Arabii . . . . . . . . . . . .    57
Historia Arabii według Herodota  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    60

Wyprawa Sezostrysa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    60
Wyprawa Sennacheryba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    63



STAROŻYTNA ARABIA W ŚWIETLE ŹRÓDEŁ GRECKICH6

Kambyzes i relacja pochodząca od Fanesa 
z Halikarnasu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    65

Dariusz i Arabowie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    69
Arabowie w wojsku Kserksesa . . . . . . . . . . . . . . . . .    71

Arabia – fauna i flora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     74
Wielbłądy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     74
Feniks  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     74
Latające węże . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    80
Roślinność południowoarabska  . . . . . . . . . . . . . . . .    85
Zwyczaj okadzania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    91
Zapach znad Arabii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    91
Arabskie owce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    94

Arystofanes i Eurypides – Arabia Szczęśliwa . . . . . . . . . . . . . .    95
Antymach i arabska Nysa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    97
Kantharos i Menander – powiedzenie o arabskich auletach  .     98
Demokryt z Abdery i arabskie krowy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   104
Ktezjasz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   104

Arabowie sprzymierzeńcami Ninosa  . . . . . . . . . . . . . . . .   104
Sardanapal i Arabowie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   106

Ksenofont . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   109
Arabia pod perskim namiestnictwem . . . . . . . . . . . . . . . .   109
Arabia w pobliżu Kapadocji? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   112

Efor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   116
Tekst Skylaksa z IV w. przed n. Chr.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   118
Skamon z Mityleny – arabskie wróżenie z lotu ptaków . . . . .   121
Heraklejdes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  122
Arystoteles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   124

Febol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  125
Deszcze w Arabii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  126
Arabska fauna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   127

III. ARABIA I ARABOWIE W GRECKIEJ LITERATURZE EPOKI 
HELLENISTYCZNEJ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   131
Relacje z wypraw wysłanych przez Aleksandra Wielkiego . .   131

Wyprawa Nearcha i przylądek Maketa . . . . . . . . . . . . . . .   131
Wiedza Aleksandra Wielkiego na temat Arabii oraz 

przygotowania do wyprawy w celu jej podbicia  . .   134
Wyprawy badawcze wzdłuż arabskiego wybrzeża  . . . .   137
Gerra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   141



Spis treści 7

Historycy Aleksandra Wielkiego  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   142
Arabowie z Antylibanu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   143
Arabscy najemnicy w Gazie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   145
Arabia heroonpolitańska . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   146
Arabia nad Eufratem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   146

Teofrast . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   147
Arabia Południowa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   148
Północne części półwyspu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   155
Arabskie wybrzeże Morza Czerwonego . . . . . . . . . . . . . .   157
Choroba nękająca Arabów  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   158

Demetriusz z Faleronu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   158
Periktione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   159
Hieronim z Kardii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   161

Północna część Półwyspu Synajskiego . . . . . . . . . . . . . . .   161
Nabatejczycy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   162

Euhemer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   172
Jambulos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   175
Menander . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  177
Maneton . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   177
Posejdippos z Pelli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   178

Kamienie szlachetne z Arabii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   178
Władca nabatejski . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   180

Berossos z Babilonu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   182
Teokryt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  184
Dionizjusz Skytobrachion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   185
Opowiadania zdumiewające Pseudo-Arystotelesa  . . . . . . . . . . . .   186
Eratostenes z Cyreny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   186

Położenie Arabii i długość wybrzeży  . . . . . . . . . . . . . . . .   187
Arabia Pustynna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   188
Arabia Szczęśliwa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  190

Satyros z Kallatis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   197
Filon z Bizancjum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  200
Bolos z Mendes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  202
Polibiusz z Megalopolis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  205

Arabowie sprzymierzeńcami Antiocha  . . . . . . . . . . . . . .  205
Gerrejczycy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  206

List Arysteasza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   208
Kalliksejnos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   211
Nikander . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   212



STAROŻYTNA ARABIA W ŚWIETLE ŹRÓDEŁ GRECKICH8

Agatarchides  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   212
Arabskie lwy w periplusie afrykańskim . . . . . . . . . . . . . . .   214
Periplus Arabii (ME 85-100) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   215

Fojnikon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   216
Wyspa Fok i szlak wiodący przez Petrę . . . . . . . . . .   217
Maranici i Garindanejczycy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   218
Wybrzeże nabatejskie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  221
Bythemanejczycy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  222
Batmizomaneis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  224
Thamudeni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  225
Lajmon/Chabinon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  226
Debowie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  227
Alilajowie i Kasandrejczycy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  229
Karbowie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  232
Sabejczycy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  232

Źródła Agatarchidesa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  240
Artemidor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  242
Paean Delphicus I in Apollinem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  243
Posejdonios . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  244

Arabska sól  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  244
Persea i pistacja z Arabii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  246
Opis Arabii w drugiej księdze Biblioteki historycznej 

Diodora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  246
Posejdonios jako źródło Diodora w księgach 32 oraz 33  . .   247

Atenodor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  251
Diodor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  255

Wyprawa Tefnakhta na Arabię . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  255
Opis Arabii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  256
Spisek Azizosa i Sampsikerama . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  260

Strabon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   262
Północna część Arabii Szczęśliwej . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  263
Góry arabskie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   267
Nabatejczycy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  268
Arabia Szczęśliwa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  269
Afrykańska część Arabii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  271

PODSUMOWANIE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  273
Czynniki wpływające na charakter informacji . . . . . . . . . . . . .   274
Obszary określane mianem Arabii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  275



Spis treści 9

Tematyka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  278

POSŁOWIE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  281
BIBLIOGRAFIA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  285

Źródła . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  285
Literatura  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  309

WYKAZ ILUSTRACJI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  323



Wstęp

Książka ta powstała dzięki połączeniu dwóch fascynacji: starożytną 
Grecją i starożytną Arabią. Przybliża zgromadzoną przez Greków wie-
dzę na temat mieszkańców Półwyspu Arabskiego. Przedmiotem pre-
zentowanych badań są greckie źródła literackie, począwszy od eposów 
Homera po dzieło geograficzne Strabona, dotyczące Arabii i Arabów. 
W badaniach uwzględniono również późniejszą literaturę grecką po 
czasy bizantyjskie, w przypadku, gdy stanowi ona kontynuację tradycji 
literackiej analizowanych źródeł, a także źródła łacińskie, które bezpo-
średnio odwołują się do twórczości greckiej i uzupełniają obraz badanej 
tradycji. Celem, który przyświeca przedstawionym tu badaniom, jest 
uchwycenie i odtworzenie greckiej tradycji literackiej poświęconej bada-
nej tematyce oraz drogi przekazu informacji za pomocą analizy zebra-
nych źródeł greckich w przyjętych ramach czasowych. Podjęta została 
także próba wyodrębnienia z późniejszych tekstów testimoniów i frag-
mentów zaginionych dzieł, w których poruszono zagadnienia związane 
z Arabami i Arabią. Badania nad zachowanymi źródłami nie mają nato-
miast na celu weryfikacji przekazywanych przez Greków informacji, 
a jedynie ukazanie sposobu, w jaki Grecy postrzegali świat arabski. Pra-
ca ta, mam nadzieję, stanie się przyczynkiem do konfrontacji greckich 
źródeł pisanych z wynikami badań archeologicznych i epigraficznych, 
co umożliwi weryfikację greckich informacji.

Efektem poszukiwań – na pierwszym etapie badań – tekstów, w któ-
rych poświęcono, choćby przygodnie i zdawkowo, uwagę Arabii i jej 
mieszkańcom, jest bogactwo źródeł, czyli ponad 400 dzieł, w których 
pojawiają się informacje bądź nawiązania do świata arabskiego. Dla 
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uniknięcia nadmiaru poruszanych wątków podjęto decyzję o skoncen-
trowaniu się na źródłach od epoki archaicznej po epokę hellenistyczną. 
Nie będą natomiast brane pod uwagę pojawiające się u schyłku epoki 
hellenistycznej wzmianki dotyczące Arabów oraz arabskiego teryto-
rium związane z rzymską ekspansją w Azji (jak chociażby opisana przez 
Strabona wyprawa Eliusza Gallusa w głąb Arabii), ponieważ zwiastują 
one nadejście nowej epoki, również w kontaktach świata hellenistycz-
nego z Arabami. Za czasów Strabona Rzymianie zaczynają przejmować 
kontrolę nad arabskimi terenami, a informacje na temat Arabów w lite-
raturze greckiej tego okresu w dużej mierze pochodzą od Rzymian bądź 
też opisują ich zmagania z Arabami. Pominięte zostaną również źródła 
powstałe w języku greckim, jednak wpisujące się w tradycję biblijną 
i nawiązujące do wyobrażeń mieszkańców Judei, które nie wykracza-
ją poza ten krąg kulturowy. Informacje o świecie arabskim w greckiej 
literaturze omawiane będą w kolejności ich pojawiania się u starożyt-
nych pisarzy. Wprowadzenie chronologicznego porządku pojawiania się 
wzmianek (a nie wydarzeń w historii Półwyspu Arabskiego) pozwoli 
uchwycić rozwój kontaktów grecko-arabskich oraz wiedzy Greków na 
temat Arabów i Arabii. Aby uniknąć powielania wątków, każda nowa 
wzmianka dotycząca świata arabskiego będzie analizowana wraz 
z nawiązującymi do niej źródłami późniejszymi tylko przy autorze, 
który jako pierwszy umieszcza ją w swoim dziele. Zebranych źródeł 
nie wartościowano, dlatego też, aby nie pominąć istotnych informacji, 
analizie poddano nie tylko teksty geograficzne, historyczne czy etno-
graficzne, lecz także wzmianki oraz sformułowania pojawiające się 
w eposie, dramacie czy w pismach botanicznych. Przyjętą w badaniach 
metodą było wyszukiwanie słów kluczy takich jak Arabia, Arabowie, 
nazwy poszczególnych plemion i królestw arabskich oraz toponimy. 
Zebrany materiał po pierwszej selekcji pod kątem przyjętych ram cza-
sowych został pogrupowany tematycznie, następnie analiza porównaw-
cza pozwoliła na przypisanie poszczególnych wzmianek i fragmentów 
do konkretnej tradycji literackiej.

Rozdział pierwszy poświęcony jest źródłom epoki archaicznej, 
przede wszystkim szeroko dyskutowanej przez starożytnych kwestii 
Erembów pojawiających się w Odysei Homera jak również pierwszym 
świadectwom użycia w literaturze greckiej nazwy Arab oraz Arabia. 
W rozdziale drugim, który rozpoczyna analiza twórczości Ajschy-
losa, omówione zostały źródła epoki klasycznej, w której powstają 
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pierwsze dłuższe ekskursy poświęcone Arabii i jej mieszkańcom. 
Analiza źródeł epoki hellenistycznej przynoszących najwięcej infor-
macji na temat Arabii i Arabów mieści się w rozdziale trzecim, który 
zamykają badania nad twórczością Strabona.

Wnioski z przeprowadzonych badań wraz z przeglądem greckich 
opinii o Arabach, losy greckiej literatury o świecie arabskim oraz 
ocena wartości poznawczej analizowanego piśmiennictwa greckiego 
jako źródła historycznego do dziejów Arabów przed islamem zawarte 
zostały w podsumowaniu. Poruszone zostały również kwestie tema-
tyki i częstotliwości, z jaką poszczególne tematy były podejmowane 
przez autorów greckich, przyczyn zainteresowania światem arabskim 
oraz sposobu przedstawiania kultury arabskiej. Istotne było również 
uchwycenie wpływu, jaki miały czynniki zewnętrzne na zmianę 
postrzegania Arabów przez pisarzy greckich.

PODZIĘKOWANIA

Monografia ta nie powstałaby bez pomocy, życzliwości i cierpliwości 
wielu wspaniałych osób, którym chciałabym w tym miejscu serdecz-
nie podziękować. Szczególne podziękowania należą się Profesorowi 
Gościwitowi Malinowskiemu za opiekę merytoryczną, gotowość pomo-
cy i wsparcia w chwilach zwątpienia, jak i za przenikliwość podczas 
lektury kolejnych partii powstającej pracy. Serdeczne podziękowania 
kieruję również do Doktor Małgorzaty Wróbel za udostępnienie powsta-
jącego przekładu Biblioteki historycznej Diodora (przekłady ukazały się 
już po powstaniu monografii w 2016 i 2018 r.) i Geografii Strabona oraz 
za pełne inspiracji rozmowy o obu dziełach. Dziękuję Doktorowi Mar-
cinowi Śmietance za udostępnienie własnej pracy doktorskiej, która, 
mam nadzieję, doczeka się publikacji. Zebranie, analiza źródeł i zgro-
madzenie niezbędnej literatury przedmiotu byłoby niemożliwe, gdyby 
nie działalność i uprzejmość Fundacji z Brzezia Lanckorońskich, dzię-
ki której mogłam spędzić miesiąc, otoczona morzem literatury w lon-
dyńskich i oksfordzkich bibliotekach. Monografia ta powstała również 
dzięki funduszom przyznanym przez NCN na wyjazdy badawcze do 
Oksfordu i Rzymu oraz na zakup pomocnych publikacji.

Na koniec pragnę podziękować osobom, które wspierały mnie na 
co dzień i towarzyszyły mi w zmaganiach z tak obszernym i róż-
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norodnym materiałem źródłowym – Doktor Ewie Szymielewicz, 
która rozumiała moje badawcze rozterki, również ich w owym cza-
sie doznając, a przede wszystkim rodzinie – Rodzicom, Mężowi 
i Rodzeństwu – moim pierwszym czytelnikom, krytykom i anielsko 
cierpliwym słuchaczom.

WYJAŚNIENIE POJĘĆ

Arab

Słowem „Arab” określano i określa się, od IX w. przed n. Chr. po 
dzień dzisiejszy, ludność zamieszkującą Półwysep Arabski. Jednakże 
pierwszego poświadczonego użycia słowa „Arab” nie odnajdziemy 
w źródłach arabskich, a w asyryjskiej inskrypcji z 853 r. przed n. Chr. 
Informacje, jakie posiadamy na temat starożytnych Arabów, pochodzą 
przeważnie od nie-Arabów, ze źródeł akadyjskich, hebrajskich, perskich, 
greckich, łacińskich i aramejskich. Inskrypcje z północnej i centralnej 
Arabii, jak i z Arabii Południowej, stanowią zaledwie niewielką część 
źródeł pisanych, jakimi dysponujemy. Trudno zatem ustalić, w jaki spo-
sób pojęcie Arab było w starożytności rozumiane przez samych Arabów.

Rozważając znaczenie tego słowa w starożytności i próbując okre-
ślić, do jakiej grupy ludzi ono się odnosi, możemy jedynie posiłkować 
się współczesnym znaczeniem, które uległo zmianie na przestrzeni 
wieków, aby dotrzeć do jego pierwotnego sensu. Dlatego też J. Retsö, 
szukając początkowego znaczenia słowa „Arab”, punktem wyjścia 
czyni analizę tekstów muzułmańskich oraz źródeł starożytnych. Nie 
rozpoczyna on od wątpliwych etymologii słowa „Arab” ani też nie 
spogląda na starożytnych Arabów, przykładając do owych czasów 
współczesne pojęcie narodu, jak czynią niektórzy badacze.

Retsö pokazuje słabe punkty czterech proponowanych przez badaczy 
możliwości rozumienia słowa Arab u zarania dziejów1. Pośród badaczy 
dominuje pogląd, iż słowo „Arab” pochodzi od ‘arabat-, w znaczeniu 
pustynia2. Arab miałby zatem oznaczać tego, który należy do pustyni. 
Retsö zauważa, iż nie ma pewności, że ‘arabat- rzeczywiście oznacza 
pustynię. Słowo to odnosiło się do określonych obszarów w Palestynie 

1 Retsö 2002, 105–113.
2 Propozycja wysunięta przez Th. Nöldeke.
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i być może w zachodniej Arabii, w źródłach semickich nie używano go 
natomiast jako ogólnego terminu oznaczającego pustynię. Nie można 
stanowczo stwierdzić, iż Arabowie zajmowali tylko tereny pustynne, 
ani też, iż jedynie oni byli jej mieszkańcami. Wątpliwe jest zatem stwier-
dzenie, iż słowo „Arab” oznacza mieszkańca pustyni. Ze źródeł muzuł-
mańskich wynika, jak podkreśla Retsö, że zarówno nomadzi, hodowcy 
wielbłądów, jak i ludność osiadła w oazach i miastach była określana 
słowem „Arab”. Nie ma również dowodów (nie wskazują na to chociaż-
by inskrypcje południowoarabskie3), iż oznacza ono pasterzy, nomadów 
czy też beduinów.

Kolejna możliwość rozumienia słowa „Arab” jest próbą spojrzenia 
na starożytnych Arabów jako na naród we współczesnym rozumieniu 
tego słowa4. Arabów miałby zatem wyróżniać i identyfikować przyję-
ty sposób życia w rozumieniu politycznym, socjalnym i kulturalnym. 
Przy takim założeniu nie ma znaczenia, czy chodzi o koczowników, 
czy też o ludność osiadłą, nie ma znaczenia również, czy przodkowie 
byli Arabami.

Trzecie rozumienie słowa „Arab” bazuje na założeniu, iż można 
mówić o Arabach od momentu, od którego mamy poświadczone uży-
cie języka arabskiego. Zdefiniowanie języka arabskiego w starożytno-
ści nie jest jednak proste. Przede wszystkim należy oddzielić języki 
południowoarabskie od języków, którymi posługiwano się w innych 
częściach Półwyspu Arabskiego. W źródłach greckich nie znajdzie-
my informacji, iż plemiona arabskie posługiwały się jednym i tym 
samym językiem.

Najmniejszym uznaniem według Retsö cieszy się koncepcja 
E.W. Lane’a5, łączącego słowo „Arab” z hebrajskim ‘ereb, którym w Sta-
rym Testamencie określano ludność podążającą za Izraelitami uciekają-
cymi z Egiptu. Miałoby ono oznaczać ludność mieszaną.

Retsö nie przyjmuje żadnego z tych wyjaśnień, natomiast po anali-
zie źródeł dochodzi do równie kontrowersyjnej hipotezy, iż najpraw-
dopodobniej Arabami określano członków pewnego rodzaju insty-
tucji religijnej (do której przynależało się po inicjacji6), którzy byli 
zarazem wojownikami strzegącymi najczęściej pogranicza.

3 Retsö 2002, 562.
4 Koncepcja Von Grunebauma.
5 Lane 1863.
6 Retsö (2002, 562) przypuszcza, że opis takiej inicjacji znajdziemy u Herodota.
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Arabia

Arabia rozciągała się w starożytności według niektórych świadectw 
na cały Półwysep Arabski, Półwysep Synaj oraz przylegające od pół-
nocy tereny zamieszkałe przez Arabów. Ten pogląd dominował w lite-
raturze greckiej (np. u Eratostenesa). Ze źródeł azjatyckich wyłania 
się natomiast obraz Arabii jako kilku różnych regionów na półwyspie 
zamieszkałych przez Arabów. Początkowo w literaturze greckiej nie 
pojawia się w opisach Arabii wyraźny podział jej ziem. Herodot, chcąc 
odróżnić poszczególne jej części, posiłkuje się określeniem jej położenia 

Il. 1. Stela Salmanasara III z Kurkh z 853 r. przed n. Chr., na której 
poświadczone jest po raz pierwszy słowo „Arab” (ze zbiorów British Museum)
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względem kierunków świata, jak i sąsiednich terenów. Od czasów Eury-
pidesa zaczyna funkcjonować w świecie greckim określenie „Arabia 
Szczęśliwa”, odróżniające odległe arabskie tereny, z których pochodziły 
wonności, od tych, które leżały bliżej świata śródziemnomorskiego – na 
Półwyspie Synaj, po afrykańskiej stronie Morza Czerwonego czy też 
w sąsiedztwie Mezopotamii. Dopiero działalność Aleksandra Wielkiego 
doprowadziła do lepszego poznania krańców Arabii (szczególnie obsza-
ru nad Zatoką Perską), a Eratostenes, dysponując relacjami z wysłanych 
przez Macedończyka wypraw wzdłuż arabskich wybrzeży oraz relacją 
Hieronima z Kardii opisującą sąsiadujące z Morzem Martwym ziemie 
Nabatejczyków, mógł wyraźnie oddzielić obszar Arabii Szczęśliwej od 
pustynnych terenów Arabii leżących na północy półwyspu. Podział 
ten przejmuje od Eratostenesa między innymi Strabon. Dopiero w cza-
sach rzymskiej dominacji wprowadzony zostanie podział, w którym 
wyszczególniony zostanie jeszcze jeden obszar zwany Arabią Skalistą 
(okolice nabatejskiej Petry).

Na potrzeby niniejszej monografii, posługując się terminem Arab 
oraz Arabia, przyjęto kryteria, których twórcami są greccy autorzy. 
Ponieważ przedmiotem badań jest literatura grecka, a nie historia 
Arabów, interesujące będą te wzmianki, w których pojawiają się okre-
ślenia „Arab” i „Arabia” bądź nazwy plemion uważanych przez Gre-
ków za arabskie bez względu na to, czy Grecy słusznie określali tym 
mianem opisywaną ludność lub obszar.

STAN BADAŃ

Badania nad historią Półwyspu Arabskiego przed nadejściem 
Islamu cieszą się coraz większym zainteresowaniem. Prowadzone 
w różnych częściach półwyspu prace archeologiczne owocują licz-
nymi publikacjami na temat stanowisk o starożytnym rodowodzie. 
Opracowywanie odkryć archeologicznych przyczyniło się do rozwi-
nięcia badań również nad źródłami literackimi. Z braku starożytnej 
literatury arabskiej, prowadząc badania nad historią Arabów w staro-
żytności, jesteśmy zmuszeni sięgać między innymi po źródła greckie, 
próbując uzupełnić obraz rekonstruowany na podstawie wyników 
badań archeologicznych. Dotychczas ukazało się wiele prac mają-
cych na celu przedstawienie historii i kultury Arabów w starożytno-
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ści. Spośród nich wymieńmy kilka istotnych ze względu na zawarte 
w nich przeglądy źródeł greckich bądź też wykorzystanie na szerszą 
skalę tychże źródeł w rekonstrukcji arabskiej historii.

W 1896 r. ukazał się tom Paulys Realencyclopädie der classischen 
Altertumswissenschaft z hasłem autorstwa D.H. Müllera poświęco-
nym Arabii. Autor rozpoczyna od próby wyjaśnienia rdzenia arab 
i wymienienia pierwszych świadectw użycia określeń Arab i Arabia 
(przede wszystkim w źródłach asyryjskich). Następnie przechodzi do 
omówienia greckiego podziału Arabii na poszczególne części oraz do 
skrótowego przedstawienia najważniejszych greckich wzmianek na 
temat Arabów i Arabii. Po części poświęconej źródłom biblijnym oraz 
kontaktom świata arabskiego z Rzymem Müller przechodzi do źródeł 
greckich i łacińskich zawierających wzmianki na temat konkretnego 
zagadnienia, na przykład arabskiej fauny i flory.

Pod redakcją S. Noji opublikowano w 1994 r. pracę zbiorową I primi 
Arabi dotyczącą terenu całego Półwyspu Arabskiego od czasów pre-
historycznych do przedislamskich. W rozdziale poświęconym Ara-
bii Południowej autorstwa G. Garbiniego, w którym ukazana została 
historia królestw południowoarabskich z uwzględnieniem protohi-
storii tego obszaru oraz jego kultury materialnej, znajduje się również 
krótki i bardzo ogólny podrozdział poświęcony autorom greckim 
i rzymskim, u których zachowały się wzmianki o Arabii Południowej.

W 1995 r. ukazała się książka F.R. Schecka, która w 1998 r. zosta-
ła wydana w przekładzie na język polski pod tytułem Szlak mirry 
i kadzidła. Autor przedstawia historię królestw poszczególnych części 
Arabii, głównym jednak przedmiotem pracy są kontakty handlowe 
pomiędzy mieszkańcami Półwyspu Arabskiego a światem śródziem-
nomorskim oraz rekonstrukcja przebiegu szlaku karawanowego.

W roku 2001 opublikowano pracę R.G. Hoylanda – Arabia and the 
Arabs. From the Bronze Age to the Coming of Islam, w której autor zajął się 
terenem całego Półwyspu Arabskiego, osobno przedstawiając historię 
Arabii Wschodniej, Południowej oraz rejonu w północnej i środkowej 
części półwyspu. Kolejne rozdziały poświęcone są ekonomii, społeczeń-
stwu, religii, sztuce i architekturze, językowi i literaturze oraz tożsa-
mości Arabów i arabizacji. Informacje dotyczące wybranej sfery życia 
mieszkańców Półwyspu Arabskiego, pochodzące z różnych okresów 
ich historii oraz różnych części półwyspu, są zebrane razem, co może 
stanowić pewną trudność w uzyskaniu spójnego obrazu jednego kon-
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kretnego plemienia. Greckie źródła pisane uzupełniają informacje pozy-
skane w trakcie badań archeologicznych oraz wiadomości pochodzące 
z tekstów i inskrypcji spisanych również w innych językach.

Rok później ukazało się najobszerniejsze z dotychczasowych opraco-
wanie źródeł greckich na temat Arabów i Arabii przed Islamem autor-
stwa szwedzkiego badacza J. Retsö – The Arabs in Antiquity: Their Histo-
ry from the Assyrians to the Umayyads. Pracę, poza ogólnym wstępem 
prezentującym hipotezy na temat znaczenia słowa „Arab”, rozpoczyna 
część poświęcona Arabom u początku epoki islamu. Druga część, naj-
ważniejsza ze względu na przedmiot niniejszej monografii, prezentuje 
wzmianki o Arabach i Arabii przed nadejściem islamu w źródłach asy-
ryjskich, biblijnych, greckich, łacińskich i talmudycznych. Materiał uło-
żony został w porządku chronologicznym wydarzeń, które relacjonują 
poszczególne źródła. Retsö koncentruje się przede wszystkim na wery-
fikacji tychże informacji oraz na odtworzeniu na ich podstawie historii 
Arabii. Część trzecia to próba ukazania obrazu Arabów w źródłach sta-
rożytnych, omówienie kwestii języka oraz religii. Niestety autor pomija 
niektóre źródła greckie, koncentrując się na tych, które mają charakter 
geograficzny, historyczny i etnograficzny, niekiedy błędnie interpretuje 
greckie wzmianki i nie zawsze zastanawia się, czy dana informacja nie 
została zapożyczona od wcześniejszych autorów greckich.

W języku polskim powstała nieopublikowana praca M. Śmietanki 
Arabia Felix? Świat arabski w świetle źródeł greckich i rzymskich (VI w. p.n.e.–
III w. n.e.) (2003), w której autor na podstawie źródeł pisanych greckich 
i rzymskich zajmuje się zarówno plemionami Arabii Południowej, jak 
i Nabatejczykami. Oddzielnie omówione są informacje dotyczące ustro-
ju, społeczeństwa, sprowadzanych z Arabii wonności oraz religii. Osob-
ną część stanowi rozdział drugi poświęcony próbom ekspansji Greków, 
Macedończyków oraz Rzymian na terenie Półwyspu Arabskiego. Trzeci 
rozdział dotyczy stereotypów Araba i Arabii pojawiających się w lite-
raturze greckiej, jak i rzymskiej (włączając w to również dzieła Józefa 
Flawiusza).

Przegląd źródeł greckich zawierają także publikacje, których przed-
miot zawężony został do badań nad jednym regionem bądź jednym 
z plemion arabskich. Tu warto wspomnieć kilka prac dotyczących 
historii Arabii Południowej.

Obszerny artykuł o królestwie Sabejczyków napisał J. Tkač w Pau-
lys Realencyclopädie der classischen Altertumswissenschaft w roku 1920. 
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Dokonuje on przeglądu wiadomości przekazanych przez autorów 
greckich i rzymskich oraz wzmianek w źródłach semickich, w tym 
oczywiście także w Biblii. Tkač zajmuje się przede wszystkim nazwa-
mi własnymi pojawiającymi się w testimoniach dotyczących Saby, 
przedstawiając opinie badaczy, którzy podjęli próbę identyfikacji 
nazw, między innymi na podstawie badań porównawczych z teksta-
mi inskrypcji południowoarabskich.

F. Hommel w Ethnologie und Geographie des alten Orients (1926), zaj-
mując się językiem sabejskim i jego pochodzeniem oraz wiadomo-
ściami na temat Sabejczyków na podstawie zachowanych inskrypcji, 
umieszcza także krótki przegląd autorów starożytnych piszących 
o Arabii.

W roku 1961 J. Pirenne w pracy Le Royaume Sud-Arabe de Quatabâ et 
sa Datation d’après L’Archéologie et les Sources Classiques jusqu’au Périple 
de la Mer Érythrée zajęła się chronologią wydarzeń w Arabii Południo-
wej zarówno na podstawie źródeł archeologicznych, jak i wybranych 
testimoniów greckich oraz rzymskich. Niektóre hipotezy belgijskiej 
badaczki są dość kontrowersyjne i nie znalazły uznania pośród pozo-
stałych badaczy.

B. Doe opublikował w roku 1971 pracę poświęconą całej Arabii Połu-
dniowej – Southern Arabia, która w roku 1979 została wydana również 
w języku polskim. Porusza w niej kwestię zarówno położenia, topografii 
oraz klimatu Arabii Południowej, jak i religii, języków południowoarab-
skich oraz historii poszczególnych królestw (Ma’in, Kataban, Ausan, 
Saba, Himjar i Hadramaut), wykorzystując w tym celu również greckie 
źródła literackie. W osobnej części zajmuje się także kulturą materialną 
i badaniami archeologicznymi prowadzonymi na tym obszarze.

Pięć lat później, w roku 1976, w publikacji Die Geschichte des Sabäer-
reichs und der Feldzug des Aelius Gallus H. von Wissmann, bazując na 
odnalezionych w Jemenie inskrypcjach, podjął próbę odtworzenia 
linii władców sabejskich oraz chronologii wydarzeń, uzupełniając 
zebrane wiadomości także informacjami uzyskanymi z literackich 
źródeł greckich i rzymskich.

W 1978 r. ukazała się książka J.-F. Breton Arabia Felix from the Time of 
the Queen of Sheba. Eighth Century B.C. to First Century A.D. Także w tej 
pracy przedstawiona została historia Saby oraz pozostałych królestw 
Arabii Szczęśliwej, zarówno na podstawie informacji ze wzmianek 
literackich, jak i danych uzyskanych podczas badań archeologicz-
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nych. W osobnych rozdziałach Breton porusza kwestię sprowadza-
nych z Arabii wonności, architektury, ekonomii i społeczeństwa. Zaj-
muje się także religią i wizją świata zmarłych.

M. Rodinson poświęcił wzmiankom o Arabii Południowej u auto-
rów klasycznych artykuł (L’Arabie du Sud chez les auteurs classiques), 
który ukazał się w pierwszym tomie L’Arabie du Sud. Histoire et civili-
sation wydanym w 1984 r. w Paryżu.

Rozkwitem cieszą się obecnie również badania nad historią Naba-
tejczyków. W licznych publikacjach na ich temat znajdziemy przegląd 
źródeł greckich bądź też ich omówienie.

W tym miejscu warto wspomnieć o pracy A. Negeva, która ukaza-
ła się w Aufstieg und Niedergang der römischen Welt w roku 1977 – The 
Nabateans and the Provincia Arabia. Przedstawiając historię Nabatejczy-
ków przed utworzeniem rzymskiej prowincji Arabia, zamieszcza on 
i omawia greckie źródła odnoszące się do kolejnych okresów naba-
tejskiej historii.

Zbiór źródeł do historii Nabatejczyków – Quellen zur Geschichte der 
Nabatäer: Textsammlung mit Übersetzung und Kommentar (2003) powstał 
również dzięki badaniom niemieckiego zespołu badaczy – U. Hackl, 
H. Jenni, Ch. Schneider.

Polskiemu czytelnikowi źródła literackie jako uzupełnienie omó-
wienia wyników badań archeologicznych przybliża W. Machowski 
w publikacji zatytułowanej Petra (2007).

Dotychczas źródła greckie dotyczące Arabii i Arabów w starożyt-
ności stanowiły jedynie bazę, a czasem uzupełnienie, dzięki którym 
rekonstruowano historię półwyspu. Teksty poszczególnych autorów 
greckich doczekały się analizy filologicznej, natomiast wciąż brak 
gruntownego przebadania greckiej tradycji literackiej na temat Ara-
bów, które pozwoliłoby uniknąć błędów, jakie zdarzają się w pracach 
poświęconych Arabii przedislamskiej. Brak ten przyczynia się do złej 
interpretacji źródeł, a w rezultacie do błędnych odwołań do autorów, 
którzy zamieszczone przez siebie informacje zaczerpnęli z relacji 
poprzedników. To z kolei ma wpływ na datowanie tychże wzmianek, 
ich wiarygodność i identyfikację ich pochodzenia.

Na koniec należy jeszcze wspomnieć o trzech pracach – P. Höge-
manna z 1985 r. Alexander der Große und Arabien. Jest to bardzo wni-
kliwa próba ukazania stanu wiedzy na temat Arabii w czasach 
Aleksandra Wielkiego oraz kontaktów Macedończyka ze światem 
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arabskim. Pięć lat później opublikowano opracowanie D.T. Pottsa 
poświęcone historii Zatoki Arabskiej od czasów Aleksandra Wielkie-
go do nadejścia Islamu – The Arabian Gulf in Antiquity. W dużej mie-
rze podobnie jak praca Högemanna bazuje ono na greckich źródłach. 
W 2001 r. w języku włoskim, a w 2009 r. po angielsku ukazał się arty-
kuł Arabians, Arabias and the Greeks: Contact and Perceptions, w którym 
M.C.A. Macdonald zaprezentował rozwój wiedzy geograficznej Gre-
ków na temat Arabii i proces odkrywania kolejnych terenów okre-
ślanych tym mianem, analizując źródła greckie, począwszy od infor-
macji przekazanych między innymi przez Herodota, pochodzących 
z niezachowanego sprawozdania Skylaksa z Karyandy. W drugiej 
części artykułu na podstawie zachowanych opisów starał się uchwy-
cić obraz Arabów z perspektywy Greków.

Poszczególne zagadnienia, takie jak chociażby motyw przybywają-
cego z Arabii feniksa, doczekały się osobnych opracowań i badań nad 
tradycją literacką. Niniejsza praca ma na celu, za pomocą zebrania 
i analizy wzmianek greckich autorów o Arabach i Arabii w bada-
nym okresie, ukazanie tradycji literackiej poświęconej poszczegól-
nym zagadnieniom, co, mam nadzieję, choć w części wypełni brak 
takowego opracowania.

TŁUMACZENIE BADANYCH ŹRÓDEŁ

Źródła analizowane były w niniejszych badaniach w oryginale, jed-
nak na potrzeby publikacji i dla wygody czytelnika zdecydowano się 
zebrać dostępne przekłady badanych tekstów, jak również pokusić się 
o tłumaczenie tych źródeł, które nie doczekały się jeszcze wersji polskiej, 
jak i tych, których przekład wymagał odświeżenia. W tłumaczeniu sta-
rano się trzymać możliwie jak najbliżej tekstu oryginalnego, aby widocz-
ne były podobieństwa między tekstami o wspólnej tradycji. Niestety 
niejednokrotnie takie podejście zmuszało do pewnych odstępstw od 
poetyckości przekładu. Największym jednak wyzwaniem stylistycz-
nym okazały się hasła z bizantyjskich leksykonów oraz scholia, których 
lakoniczność przekłada się na szorstkość tłumaczenia.
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Mapa 1. Ziemie zamieszkałe przez Arabów, na podstawie źródeł greckich 
(oprac. Ewa Moździoch, Barbara Szubert)


